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  ه   ١٤٤٦صفر  ٢٥الموافق  ٣٠/٨/٢٠٢٤خُطْبَةُ الجمُُعَةِ كِحَارِيخِ 

 مَو5ِِْ الالإجْماعُ وَاكِدْعَةُ الحسََنَةُ وَالاحِْتِفالُ بِ 

غْفُسِنا وَمِنْ إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَتعَينُهُ 
َ
 وَنسَتهَْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ وَغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرورِ أ

نْ لا لهَ إلاَّ االلهُ 
َ
عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فَلا مُضِلَّ َ-ُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ َ-، وَأشهدُ أ

َ
سَيِئّاتِ أ

نَّ سَيِّدَنا وحََبِ 
َ
شْهَدُ أ

َ
يكَ َ-ُ. وأ دًا قَبدُْهُ وَرسَُوُ-ُ وصََفِيُّهُ وخََلِيلهُُ مَنْ نَعَثَهُ االلهُ وحَْدَهُ لا شَرِ يبنَا محمَّ

ا ونذَِيرًا ودَاقِيًا إلِى االلهِ بإِِذْنهِِ وَسِراجًا مُنِيًرا، بلََّغَ الرِّسالةََ وَ  ً  رحَمةً للِعْالمَِيَن هادِياً ومُبشَِرّ
َ
دَّى أ

ةَ فَجَزاهُ االلهُ  مَّ
ُ
مانةََ ونصََحَ الأ

َ
نبِْياَئهِِ، اللَّهُمَّ صَلِّ لَب سَيِّدِنا محمّدٍ الأ

َ
قَنَّا خَيْرَ ما جَزَى نبَِيًّا مِنْ أ

يِّبِيَن الطاهِرِين صْحابهِِ الطَّ
َ
وصِيكُمْ وَغَفjَِْ بتِقَْوىَ االلهِ ، ولب ءاِ-ِ وأ

ُ
وبعَْدُ عِبادَ االلهِ، فَإlِِّ أ

ّ القَدِيرِ القائلِِ في مُحكَْمِ كِتابِ  ي ت ب ع  ﴿هِ العَلِيِ ى  و  ول  م ن  ب ع د  م ا ت ب ي   ل   ٱل ه د  اق ق  ٱلر س  ۡ  و م ن ي ش  ِ َّ  َ  َ   ٰ  َ  ُ ۡ    ُ َ  َ َّ َ َ    َ   ِ  ۡ  َ   ۢ  ِ  َ   ُ َّ     ِ ِ    َ ُ     َ  َ
ي ا  ا ء ت  م ص  ه ن م   و س  ل ه ۦ ج  ن ص  ا ت و ل   و  ب يل  ٱل م ؤ م ن ي  ن و ل   ۦ م  ي   س  َ  ِ ً  غ   ۡ  َ ٓ   َ  َ  ۖ َ َّ  َ  َ   ِ ِ ۡ ُ  َ  ٰ َّ  َ َ    َ   ِ ِ ّ  َ ُ   َ ِ  ِ  ۡ  ُ ۡ     ِ  ِ  َ  َ  تْ لَّ دَ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ  ١﴾١١٥َ  ۡ

 لَب  ةُ يمَ رِ الكَ  ةُ الآيَ  هِ ذِ هَ 
َ
  نْ مَ  نَّ  أ

َ
  هِ يْ لَ عَ  جاةَ اجَّ  رادَ أ

َ
ْ  يلَ بِ سَ  مَ تَزِ لْ يَ  نْ أ   ينَ نِ مِ ؤْ مُ ال

َ
 مَ  يْ أ

َ
 هِ يْ لَ عَ  عَ جْمَ ا أ

ْ  ماءُ لَ عُ   وَ  ينَ مِ لِ سْ مُ ال
َ
  نْ مَ  نَّ أ

َ
ِ ذَ  نْ قَ  ضَ رَ عْ أ  بِ وَ  مُ نَّ هَ جَ  هُ زاؤُ جَ فَ  كَ ل

ْ  سَ ئْ  امَ  ةِ لَ جُمْ  نْ مِ وَ  .يرُ صِ مَ ال
  هُ تْ نَ سَ حْ تَ سْ ا

ُ
  ةُ مَّ الأ

َ
 يُّ ك

َ
 وَ  ةُ بَّ حِ ها الأ

َ
 هِ يْ لَ عَ  االلهُ  لىَّ صَ  هِ تِ لادَ ى وِ رَ كْ ذِ بِ  فالُ تِ حْ الاِ  هِ تِ يَّ وقِ شْرُ  مَ لَب  تْ عَ جْمَ أ

ِ هَ لُ فاعِ  ثابُ  يُ تِي الَّ  ةِ يمَ ظِ العَ  اختِ الطَّ  نَ مِ  هُ نَّ إِ فَ  مَ لَّ سَ وَ   شارِ بْ تِ سْ الاِ وَ  حِ رَ الفَ  هارِ ظْ إِ  نْ مِ  يهِ ا فِ مَ ا ل
ِ  هِ ِ�ِ وْ مَ بِ  َ  نْ إِ وَ  وَ هُ ، وَ يفِ الشرَّ  تيالَّ  ةِ نَ سَ الحَ  عِ دَ اكِ  نَ مِ  وَ هُ فَ  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  هِ نِ مَ في زَ  نْ كُ يَ  مْ ل
  ماءُ لَ عُ  قَ فَ يَّ ا

ُ
 ها وَ وازِ  جَ لَب  ةِ مَّ الأ

َ
  فالُ تِ حْ ذا الاِ هَ  ثَ دَ ما حَ  لُ وَّ أ

َ
 ةِ رَ جْ الهِ  نَ مِ  عِ ابِ السَّ  نِ رْ القَ  لِ ائِ وَ في أ

 
َ
ِ ذَ  هُ ثَ دَ حْ أ ِ العَ  قِيُّ اكحَّ  كَ ل ِ  عَ جَمَ ل، وَ بِ رْ إِ  كُ لِ مَ  رُ فَّ ظَ مُ ـال مَلِكُ ال دُ اهِ جَ مُ ـال مُ ال  ماءِ لَ عُ  نْ ا مِ ثيرً ذا كَ هَ ل

َ وَ  وهُ حُ دَ مَ وَ  هُ لَ عْ وا فِ نُ سَ حْ تَ سْ اف هِ صْرِ عَ     .مْ هُ دَ عْ نَ  ماءُ لَ ذا العُ كَ هَ وَ  وهُ رُ كِ نْ فُ  مْ ل

نَّ رسَُولَ االلهِ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قاَلَ 
َ
مِ سُنَّةً مَنْ سَنَّ في الإسِْلاوصَحَّ في صَحيحِ مُسْلِمٍ وَلَيْرِهِ أ

ءٌ  جُورهِِمْ َ@ْ
ُ
نْ فَنقُْصَ مِنْ أ

َ
جْرُ مَنْ عَمِلَ بهِا نَعْدَهُ مِنْ لَيْرِ أ

َ
جْرُها وَأ

َ
لكَِ قالَ  حَسَنَةً فلَهَُ أ  اه وَِ�َ

                                                 
  .١١٥/  سورة النساء ١ 
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نَّةَ فَهُوَ مَحْ  افعِِيُّ رَِ¡َ االلهُ قَنهُْ اكِدْعَةُ بدِْعَتانِ مَحمُْودَةٌ وَمَذْمُومَةٌ، فمَا وافَقَ السُّ مودٌ الإمِامُ الشَّ
هْلَ الفَهْمِ فَقُولُ 

َ
هَؤُلاءِ  وَما خالفََهَا فَهُوَ مَذْمومٌ اه رَواهُ قَنهُْ الإِمامُ اكَيهَْقِيُّ وَلَيْرُهُ. عُمَّ كَيفَْ ياَ أ

كْو
َ
ـنِ وَمَدْحِ محمّدٍ سَيِّدِ الأ نِ االمَْحْرُومُونَ عَنِ اجْتِماعِ المسْلِميَن لَب قِراءَةِ القُرءْانِ وذَِكْرِ الرَّحْمــــٰ

ةُ باِلقَبوُلِ إنَِّهُ بدِْعَةُ ضَلالٍ وَكَيفَْ يَجرُْؤُونَ  مَّ
ُ
تهُْ الأ ا شَرَعَهُ االلهُ وَالرَّسُولُ وَتلَقََّ  مِمَّ

َ
لمَْ لَب ذَلكَِ، أ

ا ت ي س   م ن  ٱل ق ر ء ان   ﴿يسَْمَعُوا قَوَْ-ُ تعَالى  ۡ  َ  ِۚ ف ٱق ر ء وا  م   ُ  ۡ   َ  ِ  َ َّ َ َ    َ  ْ    ُ  َ  ۡ ي ه ا ٱل  ين  ء ام ن وا  ﴿وَقَوَْ-ُ عَزَّ وجََلَّ  ٢﴾ َ 
 
 ـأ ُ   ْ ي   َ  َ   َ  ِ َّ     َ ُّ 
َ
 ٰٓ َ 

ا  ا ك ث ي  ر  وا  ٱQ   ذ ك  ٗ   ٱذ ك ر  ِ  َ    ٗ  ۡ ِ  َ َّ   ْ   ُ  ُ  ۡ لاةُ وَالسَّ  ٣﴾٤١  ّ عَليَهِْ الصَّ بِيِ
لمَْ يرَدِْ مَدْحُ اجَّ

َ
لامُ في القُرءَْانِ الكَريمِ أ

ق  ع ظ  ﴿فَقالَ االلهُ عَزَّ مِنْ قاَئلٍِ قَنْ حَبِيبِهِ المُصْطَفَى صَلىَّ االلهُ عليهِ وسلمَ 
ل  َ  ِ Yن ك  ل ع ل   خ    ٍ ُ  ُ  ٰ َ  َ    ٖ يم    َّ َ  َ

٤﴾٤  

 عُ مَ سْ اوَ 
َ
 في يفِ الشرَّ  ِ�ِ وْ مَ ـال لِ مَ قَ  نْ قَ  لَ ئِ ما سُ دَ نْ عِ  وِ®ُّ يُ السُّ  ظُ الحافِ  ماذا قالَ  ةُ وَ خْ ها الإِ يُّ وا ك

  ..ادً يِّ وا جَ عُ مَ سْ اوَ  .." قالَ ِ�ِ وْ مَ ـال لِ مَ في قَ  دِ صِ قْ مَ ـال نُ سْ اها "حُ مَّ سَ  ةٍ سالَ رِ 
َ
ْ  لِ مَ قَ  لُ صْ أ ِ  ِ�ِ وْ مَ ال ي ا�َّ

َ يَ ما تَ  ةُ راءَ قِ وَ  اسِ اجَّ  ماعُ تِ جْ ا وَ هُ    ةُ وايَ رِ وَ  ءانِ رْ القُ  نَ مِ  سرَّ
َ
  إِ دَ بْ في مَ  ةِ دَ ارِ الوَ  بارِ خْ الأ

َ
ّ اجَّ  رِ مْ أ ما وَ  بِيِ

َ  دُّ مَ فُ  مَّ ، عُ الآياتِ  نَ مِ  هِ ِ�ِ وْ في مَ  عَ قَ وَ   يَ  ماطٌ سِ  مْ هُ ل
ْ
ِ  ذَ لَب  ةٍ يادَ زِ  يْرِ لَ  نْ مِ  ونَ فُ صَرِ نْ يَ وَ  هُ ونَ لُ كُ أ  وَ هُ  كَ ل

ّ اجَّ  رِ دْ قَ  ظيمِ عْ يَ  نْ مِ  يهِ ا فِ ها لمِ بُ صاحِ عَليَهَْا  ثابُ  يُ تِي الَّ  ةِ نَ سَ الحَ  عِ دَ اكِ  نَ مِ   حِ رَ لفَ ا هارِ ظْ إِ وَ  بِيِ
 اه  مَ لَّ سَ وَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  يفِ الشرَّ  هِ ِ�ِ وْ مَ بِ  ارِ شَ بْ تِ سْ الاِ وَ 

لِ الـمَحْرُومِيَن مِنْ مَحبََّةِ نبَِيِّناَ رسَُ  جََّكُمْ عِبادَ االلهِ رحَِمَكُمُ االلهُ كَلامُ نفُاةِ اكحَّوسَُّ لِ رَبِّنا وفَلا فُهَوِّ
سْلافكَُ 

َ
سْلافي وَأ

َ
جْدَادَكُمْ وَأ

َ
جْدادِي وَأ

َ
نَّ أ

َ
ينَ يزَْقُمُونَ أ ِ

لاةِ وَالتَّسْلِيمِ ا�َّ فضَْلُ الصَّ
َ
 مْ عَليَهِْ أ

رجْاءِ الـمَعْمُورَةِ كَانوُا لَب ضَلالٍ في 
َ
ّ أ

ينِ في كُلِ سْلافَ المُْسْلِمِيَن كُلَّهُمْ بمِا فِيهِمْ عُلمَاءُ اِ�ّ
َ
وَأ

. هَؤُلاءِ جاهِلوُنَ باِلخاَلِقِ تعَالى مَحرُْومُ  يفِ حَ½َّ جَاءُوا هُمْ فَعَرَفُوا الحقََّ نَ واحْتِفالهِِمْ باِلمَْوِْ�ِ الشرَّ
وا  لاةِ وَالتَّسْليمِ، لاَ يَغْتَرُّ فضَْلُ الصَّ

َ
ّ الكَرِيمِ عَليَهِْ أ بِيِ

فِتُوا إلِى تلَتَْ وَلاَ بشُِبَهِهِمْ مِنْ مَحبََّةِ اجَّ

                                                 
  .٢٠سورة المزمل /  ٢ 
 .٤١سورة الأحزاب /  ٣ 
  .٤سورة القلم /  ٤ 
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 رَ قْ اوَ  يفِ الشرَّ  ِ�ِ وْ مَ ـالبِ وَاحْتَفِلوُا  إنِكْارهِِمْ 
ُ
 رَ قْ اوَ  ءانَ رْ وا القُ أ

ُ
 رَ هَ ما ظَ وَ  هِ ِ�ِ وْ مَ  دَ نْ عِ  لَ صَ ما حَ  واأ

ُ بَ لا يُ وَ  هُ رَ دْ وا قَ مُ ظِّ عَ وَ  ةِ يَّ اجِّ  نِ سْ بِحُ  وهُ حُ دَ مْ اوَ  اتِ رَ اكاهِ  اتِ الآيَ  نَ مِ    رٍ كِ نْ مُ وا بِ ال
َ
   .دٍ جاحِ  وْ أ

 ذا وَ هَ 
َ
  .مْ كُ لَ لي وَ  االلهَ  رُ فِ غْ تَ سْ أ

 
  الخطبة اكخانية

 باِاللهِ مِنْ شُرُ وذُ يهِ ونشَْكُرُه، وغَعُ ينهُُ ونسَتهَْدِ اللهِ نَحمَدُهُ ونسَتَعِ  الحمَْدُ 
َ
سَيِئّاتِ غْفُسِنا وَ ورِ أ

عْماجِا
َ
لامُ لب سَيِّدِنا محمّ  أ لاةُ وَالسَّ  دٍ مَن فَهْدِ االلهُ فَلا مُضِلَّ َ-ُ وَمَن يضُْلِلْ فَلا هادِيَ َ-ُ، وَالصَّ

مِ 
َ
ا نَعْدُ مُرسَْلِ ـيَن واللب إخِْوانهِِ اجَّبِيِّ يِن والصادِقِ الوعَْدِ الأ مَّ

َ
وصِ فإlَِِّ عِبادَ االلهِ ين. أ

ُ
يكُمْ أ

ّ العَظيمِ ف   .يَّقُوهُ اوَغَفjِْ بتِقَْوىَ االلهِ العَلِيِ
Dieu dit dans les versets explicites de Son Livre, dans la sourate An-Niça’ ce qui signifie : 

« Celui qui s’oppose au Messager, après qu’il a eu connaissance de la bonne guidée, 

et suit une autre voie que celle des croyants, Nous ferons que son soutien sera ce dont 

il a cherché le soutien [à savoir les idoles qui ne sont pas profitables et qui ne nuisent pas], 

Nous le ferons entrer en enfer. Et quelle mauvaise destinée que l’enfer ! »  

Mes frères de foi, ce verset honoré est une preuve que celui qui veut être sauvé doit 

s’attacher à la voie des croyants, c'est-à-dire à l’unanimité, à ce sur quoi les savants des 

musulmans sont unanimes. Et ce verset est une preuve que celui qui s’en détourne, sa 

rétribution sera l’enfer. Et quelle mauvaise destination que l’enfer. Or, parmi l’ensemble 

des choses que la communauté considère comme étant bonne, mes bien-aimés, et que la 

communauté a été unanime à considérer comme étant une chose que la religion incite à 

faire, il y a le Mawlid, la Commémoration de sa naissance . En effet, le Mawlid fait partie 

des actes comportant un bien éminent et pour lesquels sera récompensé celui qui les 

pratique, et ce, en raison de ce que cette célébration comporte comme manifestations de 

joie et de réjouissance pour sa naissance honorée. Et même si cette célébration n’a pas eu 

lieu durant sa vie , elle fait partie des bonnes innovations au sujet desquelles les savants 

de la communauté ont été en accord unanime qu’elles sont autorisées.  

Cette célébration a eu lieu pour la première fois au début du septième siècle de l’hégire. 

Elle a été instaurée par un homme pieux et savant, le roi nommé Al-Moudhaffar ; il était 

roi d’Erbil. Il a réuni à cet effet de nombreux savants de son époque qui ont considéré son 

acte comme étant un grand bien. Ils en ont fait l’éloge, ils ne l’ont absolument pas blâmé 

pour son acte. Il en a été de même des savants qui sont venus après eux. Par ailleurs, il est 
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rapporté dans un hadith dont la chaîne de transmission est forte et qui est mentionné dans 

le Sahih de Mouslim, et dans d’autres recueils de hadith, que le Messager de Dieu  a dit ce 

qui signifie : « Quiconque instaure dans l’Islam une bonne tradition, en aura la 

récompense et une récompense semblable à celle de ceux qui la pratiqueront après lui 

sans que rien ne soit diminué de leurs récompenses. »  
C’est pour cela que l’Imam Ach-Chafi^iyy, que Dieu l’agrée, a dit : « Les bid^ah –les 

innovations dans la religion– sont de deux sortes : les louables et les blâmables ; celles qui 

sont en accord avec la Sounnah sont louables et celles qui la contredisent sont blâmables. » 

Ceci a été rapporté de lui par l’Imam Al-Bayhaqiyy et d’autres.  

Ensuite, ô vous qui êtes doués de compréhension, comment ces gens privés du bien osent-

ils dire que réunir les musulmans pour réciter le Qour’an, pour évoquer Ar-Rahman, pour 

faire l’éloge de Mouhammad, le Maître des créatures, conformément à ce que Dieu agrée 

de faire !… conformément à ce que Son Messager a incité de faire !… et conformément à 

ce que la communauté a accepté avec approbation !… comment osent-ils dire que ce serait 

une innovation d’égarement ?! Comment osent-ils dire une chose pareille ?! N’ont-ils pas 

entendu Sa parole ta^ala dans la sourate Al-Mouzzammil qui signifie : « Récitez ne serait-ce 

qu’une partie du Qour’an » ? Ni Sa parole ^azza wajall qui signifie : « Ô vous qui avez cru, 

évoquez Dieu, souvent . N’est-ce pas que l’éloge du Prophète  est citée dans le Qour’an 

honoré ? En effet, Dieu dit de Son bien-aimé, Al-Moustafa – l’Élu –  ce qui signifie : « Tu 

as certes les caractères éminents. »  
Écoutez aussi mes frères ce que le Hafidh As-Souyoutiyy a dit lorsqu’il avait été interrogé 

au sujet du Mawlid honoré, dans l’épître qu’il a intitulée L’Objectif Correct dans le Fait 

de célébrer le Mawlid ; il a dit, prêtez bien attention : « La célébration du Mawlid consiste 

fondamentalement à réunir les gens, à réciter ne serait-ce qu’une partie du Qour’an, et à 

citer les nouvelles rapportées sur les tout débuts de l’histoire du Prophète et sur ce qui 

s’est produit comme signes éclatants lors de sa naissance. Ensuite on étend des nappes, 

garnies de nourriture dont ils pourront consommer, et ils repartiront sans rien ajouter à 

cela. Cela fait partie des bonnes innovations – bid^ah – pour lesquelles celui qui les 

accomplit sera récompensé, en raison de ce que cela comporte comme glorification du 

degré du Prophète et comme manifestation de joie et de réjouissance dues à sa naissance 

honorée . »  

Ne vous laissez pas impressionner, esclaves de Dieu, que Dieu vous fasse miséricorde, par 

les paroles de ceux qui renient le tawassoul, de ceux qui sont privés de la grâce d’aimer 

notre Prophète, le Messager de notre Seigneur, que Dieu lui accorde le meilleur des degrés 

et apaise son cœur quant à ce qu’il craint pour sa communauté. Ne vous laissez pas 

impressionner par les paroles de ceux qui prétendent que mes grands-parents ainsi que vos 

grands-parents, que mes ancêtres et vos ancêtres, ainsi que les ancêtres de tous les 

musulmans sur la terre entière, seraient sur l’égarement pour avoir célébré le Mawlid 
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honoré, jusqu’à ce qu’ils viennent, eux !, prétendre connaître la vérité. Ces gens-là ne 

connaissent pas même le Créateur, ta^ala, et sont privés d’éprouver de l’amour pour le 

Prophète honoré, que les meilleures invocations d’élévation en degré et d’apaisement quant 

au sort de sa communauté soient faites en sa faveur. Ne soyez donc pas dupés par leurs 

faux-semblants et ne prêtez aucune considération à leur réprobation des festivités du 

Mawlid. 

Fêtez le Mawlid honoré, récitez le Qour’an, lisez ce qui s’est produit lors de sa naissance 

et ce qui est apparu comme signes éminents, faites son éloge avec une bonne intention et 

glorifiez son haut rang. Et ne prêtez aucune attention au premier venu qui réprouverait le 

Mawlid ou qui le renierait. 

لامِ لَب نبِِيِّهِ الكَرِيمِ فَقالَ  لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ
َ
مْرٍ عَظِيمٍ، أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
َ  ٱQ    ِ َّ إ ن  ﴿وَاعْلمَُوا أ َّ   

م ل   َ  َ و  ل ون  a   ٱل ب     ي   ٰٓ  ـ َ   ۥي ص  ت ه  ۚ  َ ئ ك  ِ ّ ِ َّ   َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ ل   ٰٓ  ـ   ل  م وا  ت س  ل وا  ع ل ي ه  و س  ي ه ا ٱل  ين  ء ام ن وا  ص 
 
ۡ  ِ أ َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ  ْ  ُّ َ  ْ   ُ  َ  َ   َ  ِ َّ     َ ُّ 
َ
ً  يم ا  الَلَّهُمَّ صَلِّ  .٥﴾٥٦  

دٍ كَمَا صَلَّيتَْ لب سيِّدِنا إبراهيمَ ولب ءالِ سيِّدِنا إبراهيمَ  دٍ ولب ءالِ سيدِنا محمَّ لب سَيِّدِنا محمَّ
دٍ كَمَا بارَكْتَ لب سيِّدِنا إِبراهيمَ ولب ءالِ سيِّدِنا  دٍ ولب ءالِ سيِّدِنا محمَّ وباركِْ لب سيِّدِنا محمَّ

يدٌ، الَلَّهُمَّ إنَِّا دَعَوْناكَ فاسْتَجِبْ جَاَ دُخءَناَ فاغْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ذُنوبَناَ وَإِسْرافَ إبراهيمَ إِ  يدٌ مَجِ ا ننَّكَ حَمِ
نيْا حَ  مْواتِ رَبَّنا ءاتنِا في ا�ُّ

َ
حْياءِ مِنهُْمْ وَالأ

َ
مْرِنا اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِمُْؤْمِنيَن وَالمُْؤْمِناتِ الأ

َ
ةً نَ سَ في أ

هُمَّ وÌَ الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقنِاَ عَذابَ اجَّارِ اللَّهُمَّ اجْعَلنْاَ هُداةً مُهْتدَِينَ لَيْرَ ضالِيَّن وَلا مُضِلِّيَن اللَّ 
يخَْ قَ  نا وَقنِاَ شَرَّ ما غَتخََوَّفُ اللَّهُمَّ اجْزِ الشَّ هَمَّ

َ
 االلهِ بدَْ اسْتُرْ عَوْراتنِا وءََامِنْ رَوخْتنِا وَاكْفِنا ما أ

مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذِي 
ْ
لقُرÏَْ االهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرًا. عِبادَ االلهِ إِنَّ االلهَ يأَ

رُونَ. اذْكُرُوا االلهَ العَ  ، يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ كُمْ ظِيمَ يثُبِْ وَيَنهَْى عَنِ الفَحْشاءِ وَالمُْنكَْرِ وَاكَغْيِ
قِمِ الصَّ 

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
  ةَ.لاوَاشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَاسْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ وَايَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ

                                                 
  .٥٦سورة الأحزاب /  ٥ 


